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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою пятидесятую 

сессию с 3 по 14 ноября 2025 года. Обзор по Либерии состоялся на 2-м заседании 

3 ноября 2025 года. Делегацию Либерии возглавлял советник-посланник, временный 

поверенный в делах Эзекиль Барклай Паджибо. На своем 15-м заседании, 

состоявшемся 14 ноября 2025 года, Рабочая группа приняла доклад по Либерии. 

2. 8 января 2025 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Либерии в следующем составе: 

Бангладеш, Болгария и Кот-д'Ивуар. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Либерии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии 

с пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии 

с пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Либерии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Коста-Рикой, от имени членов основной группы авторов 

резолюций о праве человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду 

(Коста-Рика, Мальдивские Острова и Словения), Германией, Испанией, 

Лихтенштейном, Португалией, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Швецией. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Либерии заявила о своей глубокой приверженности универсальному 

периодическому обзору. Со времени предыдущего обзора Либерия добилась 

ощутимого прогресса во многих секторах. Либерия сохраняла твердость в 

поддержании мира и содействии развитию, укрепляя уважение к правам человека, 

верховенство закона и доверие к демократическим процессам. В ходе трех 

справедливых выборов Либерия продемонстрировала, что демократическая смена 

власти является прочной и надежной. Под руководством президента Джозефа Нюмы 

Боакая правительство решительно настроено на укрепление верховенства закона, 

углубление демократических пространств, защиту прав человека и ускорение 

социально-экономического развития. 

6. Либерия модернизирует свой сектор правосудия, расширяя возможности 

прокуроров и судей путем непрерывной подготовки по вопросам права прав человека 

и международного гуманитарного права, совершенствуя системы управления делами 

для ускорения процессов и расширяя доступ к правосудию для маргинализированных 

и уязвимых слоев населения. 

7. Либерия в еще большей степени привела национальное законодательство 

в соответствие с международными обязательствами в области прав человека 

  

 1 A/HRC/WG.6/50/LBR/1. 

 2 A/HRC/WG.6/50/LBR/2. 

 3 A/HRC/WG.6/50/LBR/3. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/RES/16/21
https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/50/LBR/1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/50/LBR/2
https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/50/LBR/3
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и укрепила такие институты, как Независимая национальная комиссия по правам 

человека и Либерийская комиссия по борьбе с коррупцией. Она провела региональные 

информационно-просветительские кампании, чтобы улучшить понимание со стороны 

общественности и ее вовлеченность. 

8. В 2024 году правительство издало указ о создании Управления по учреждению 

Суда по военным и экономическим преступлениям. В 2025 году оно расширило его 

мандат на основании еще одного указа, включив в него создание национального суда 

по борьбе с коррупцией, при этом было предложено принять закон об официальном 

учреждении специального суда по военным преступлениям. Их планируется создать 

соответственно в 2026 и 2027 годах. Либерия намерена обратиться за дополнительной 

международной технической и финансовой поддержкой по мере того, как эти суды 

начнут функционировать, и выражает благодарность УВКПЧ и партнерам 

Организации Объединенных Наций за их постоянную помощь в продвижении этих 

важнейших инициатив по обеспечению привлечения к ответственности. 

9. Была разработана национальная политика в отношении правозащитников, 

которая была передана в кабинет министров для утверждения и последующего 

принятия. Делегация признала ценную техническую и финансовую поддержку 

УВКПЧ в этом процессе. 

10. Либерия подтвердила свою приверженность отмене смертной казни и 

приведению внутреннего законодательства в соответствие с международными 

обязательствами в области прав человека. В 2022 году Сенат единогласно принял 

законопроект об отмене смертной казни и направил его в Палату представителей для 

согласования. Пересмотренный проект был представлен кабинету министров для 

утверждения и передачи в законодательный орган. В ноябре при поддержке 

Подкомитета по предупреждению пыток будут проведены общенациональные 

консультации по созданию национального превентивного механизма и начата 

разработка соответствующего законодательства. 

11. Либерия создала национальный механизм отчетности и последующих действий, 

который требует укрепления потенциала для своевременного представления 

высококачественной отчетности, отвечающей международным стандартам. 

12. Либерия призвала государства, вынесшие рекомендации, многосторонних 

партнеров и международных доноров предоставить финансирование и техническое 

сотрудничество для укрепления национального потенциала и обеспечить выполнение 

полученных рекомендаций. 

13. Проблемами являются постоянная бедность, высокий уровень безработицы, 

ограниченная инфраструктура и низкий уровень грамотности. Культурное отношение, 

стигматизация и социальные нормы по-прежнему препятствуют прогрессу в области 

прав женщин, сексуальной ориентации и гендерной идентичности. 

14. Что касается безопасности и ответственности, то продолжают поступать 

сообщения о чрезмерном применении силы сотрудниками служб безопасности, 

произвольных задержаниях, жестоком обращении в местах лишения свободы и слабых 

механизмах подачи жалоб и возмещения ущерба. 

15. Неадекватные последующие действия по результатам национальных 

расследований подорвали доверие общественности к процессам привлечения к 

ответственности. Слабый сбор данных, мониторинг и отчетность препятствовали 

принятию решений на основе фактических данных и транспарентности. 

16. Выполнение рекомендаций универсального периодического обзора иногда 

страдало от фрагментации, дублирования и слабой согласованности действий 

министерств и ведомств. По-прежнему было проблематичным обеспечение 

устойчивости после окончания проектных циклов и донорского финансирования. 

Необходимо укреплять взаимодействие гражданского общества, местных общин и 

маргинализированных групп населения, чтобы обеспечить осуществление и надзор на 

основе широкого участия. 
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17. Либерия намерена активизировать усилия в приоритетных областях 

и обратилась с призывом оказать техническую и финансовую поддержку. 

18. Либерия расширит возможности правозащитных и судебных учреждений на 

уровне графств, обеспечив их кадрами, обучением, технологиями и инфраструктурой. 

Она позволит внедрить цифровые системы отслеживания дел, чтобы связать суды, 

прокуратуры и надзорные органы во всех графствах. 

19. Либерия также доработает кодексы поведения для органов безопасности и 

правоохранительных органов и обеспечит их соблюдение, укрепит внутренние 

механизмы привлечения к ответственности и создаст механизмы рассмотрения жалоб 

и возмещения ущерба, включая гражданский надзор. Будет ускорено проведение 

тюремной реформы, чтобы уменьшить переполненность тюрем, улучшить 

медицинское обслуживание и обеспечить гуманное обращение. 

20. Либерия будет и дальше расширять юридическую помощь и параюридические 

услуги для женщин, детей, инвалидов и сельского населения, расширять схемы 

социальной защиты, адресные системы социальной защиты и доступ 

к здравоохранению, а также активизировать национальные кампании по борьбе с 

дискриминационными нормами и предрассудками в партнерстве с гражданским 

обществом и традиционными лидерами. 

21. Либерия будет осуществлять активный сбор данных по показателям прав 

человека, укреплять координационные механизмы для отслеживания прогресса, 

сообщать о неудачах и корректировать стратегии. Она обеспечит опирающийся на 

участие надзор через форумы гражданского общества, парламентское взаимодействие 

и каналы обратной связи с гражданами. 

22. Образование в области прав человека будет включено в школьную программу, 

в программы подготовки сотрудников полиции и судебных органов, а также в 

программы информирования общественности. Либерия будет способствовать 

формированию культуры прав и обязанностей на низовом уровне с помощью средств 

массовой информации, через общинные форумы и путем вовлечения местного 

населения. 

23. Либерия, используя свой национальный механизм представления докладов и 

последующей деятельности, обязалась своевременно представлять доклады 

договорным органам, конструктивно взаимодействовать со специальными 

процедурами и представлять среднесрочный обзор Совету по правам человека. 

Она будет продолжать обращаться к учреждениям Организации Объединенных 

Наций, гражданскому обществу, региональным органам и двусторонним партнерам за 

технической помощью в создании потенциала, подготовке и проведении 

институциональных реформ. 

24. Либерия обратилась к международному сообществу за сотрудничеством и 

поддержкой в следующих областях: a) техническая помощь в реформировании сектора 

правосудия, мониторинге прав человека, цифровизации, институциональной 

структуре и надзорных механизмах; b) наращивание потенциала и подготовка судей, 

прокуроров, полицейских, сотрудников исправительных учреждений, 

правозащитников и представителей местных органов власти; c) децентрализация 

судебной инфраструктуры, включая тюремную реформу, расширение юридической 

помощи, системы социальной защиты и образования; d) партнерства с гражданским 

обществом, научными кругами и региональными правозащитными учреждениями в 

целях содействия обмену знаниями и совместному осуществлению; e) поддержка 

систем данных, исследований и инноваций в целях укрепления мониторинга, оценки 

и разработки политики на основе фактических данных. 

25. В Либерии сохраняются детские браки в рамках скрытых и неофициальных 

обычаев. Правительство продолжит укреплять свои инициативы по мониторингу и 

повышению осведомленности, чтобы обеспечить соблюдение минимальных 

возрастных норм при заключении как законных, так и обычных браков, а также 

выявление и устранение несоответствующих союзов. Либерия активизирует работу с 

традиционными лидерами, общественными деятелями и средствами массовой 
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информации и усилит контроль за соблюдением законов, чтобы защитить всех девочек 

от ранних браков и обеспечить, чтобы они завершили образование и могли в полной 

мере пользоваться своими правами. 

26. Либерия по-прежнему твердо привержена делу искоренения калечащих 

операций на женских половых органах. На шестьдесят девятой сессии Комиссии по 

положению женщин, приуроченной к тридцатой годовщине проведения четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин в Пекине, президент Либерии 

г-н Боакай взял на себя твердое и решительное обязательство навсегда покончить с 

вредной культурной практикой в Либерии, включая калечащие операции на женских 

половых органах. В своем обращении он провозгласил постоянный запрет на вредную 

культурную практику, превратив трехлетний мораторий в национальный закон, 

имеющий законную силу, и поддержав программы альтернативных средств к 

существованию и национальный диалог. Признавая важную культурную 

составляющую этой практики, Либерия придерживается осторожной, но твердой 

стратегии, привлекая традиционных и религиозных лидеров к диалогу и церемониям 

«инициации без калечащих операций». 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

27. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 78 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

28. Грузия приветствовала приверженность Либерии ратификации международных 

договоров и повторное внесение в парламент законопроекта об отмене смертной 

казни. Она призвала к дальнейшему приведению национальных законов 

в соответствие с международными стандартами. 

29. Германия приветствовала усилия, направленные на обеспечение прав 

инвалидов, но выразила озабоченность по поводу задержек с ратификацией и 

осуществлением договоров по правам человека и тревогу по поводу масштабов 

насилия и дискриминации в отношении женщин и девочек. 

30. Гана высоко оценила усилия Либерии по расширению доступа к качественному 

и инклюзивному образованию и продвижению экономических и социальных прав в 

рамках Программы всестороннего развития с охватом СХДВОСТ (сельское хозяйство, 

дорожное строительство, верховенство права, образование, санитария и туризм) на 

2025–2029 годы.  

31. Гайана с удовлетворением отметила активное осуществление Либерией 

Национального плана действий по обеспечению благополучия и защиты 

детей (2021–2025 годы). 

32. Святой Престол вынес рекомендации. 

33. Исландия приветствовала делегацию Либерии и ее национальный доклад. 

34. Индонезия отметила постоянные усилия Либерии по укреплению потенциала 

Независимой национальной комиссии по правам человека и предлагаемого суда по 

военным и экономическим преступлениям в целях укрепления верховенства права. 

35. Исламская Республика Иран приветствовала делегацию Либерии, отметила 

начало реализации Программы всестороннего развития с охватом СХДВОСТ для 

инклюзивного развития и призвала к усилиям по продвижению развития и 

благополучия всех. 

36. Ирак выразил признательность Либерии за усилия по подготовке 

национального доклада. 

37. Ирландия признала прогресс, достигнутый Либерией, в том числе в области 

правосудия переходного периода, но выразила обеспокоенность по поводу 

сексуального и гендерного насилия, калечащих операций на женских половых органах 

и угроз в адрес ЛГБТИК+ людей. 
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38. Италия выразила признательность Либерии за ее приверженность 

универсальному периодическому обзору и высоко оценила поддержку резолюции 

Генеральной Ассамблеи о глобальном моратории на смертную казнь. 

39. Иордания приветствовала сотрудничество Либерии с механизмом 

универсального периодического обзора и высоко оценила ее правовые 

и институциональные реформы. 

40. Латвия призвала Либерию продолжать выполнять свои обязательства, 

в том числе путем укрепления сотрудничества с правозащитными механизмами и 

осуществления Национального плана действий в области прав человека 

на 2025–2030 годы. 

41. Ливан отметил усилия по приведению обычного права в соответствие с 

международными обязательствами, борьбе с торговлей людьми и сокращению 

масштабов нищеты, а также высоко оценил осуществление Либерией двух 

национальных планов действий в области прав человека и рекомендовал разработать 

третий такой план. 

42. Лесото отметило работу Либерии по укреплению прав человека, 

здравоохранения, образования, мер по борьбе с торговлей людьми и правовых реформ. 

43. Малави высоко оценило усилия Либерии по защите и поощрению прав 

человека. 

44. Малайзия высоко оценила усилия Либерии по продвижению прав человека в 

соответствии с международными стандартами и вынесла три рекомендации. 

45. Мальдивские Острова приветствовали делегацию и высоко оценили усилия 

Либерии по продвижению прав человека, в том числе путем укрепления национальных 

механизмов и защиты прав детей. 

46. Маршалловы Острова приветствовали Программу всестороннего развития с 

охватом СХДВОСТ и усилия, направленные на повышение устойчивости к изменению 

климата. 

47. Маврикий приветствовал прогресс, достигнутый Либерией, и поблагодарил 

страну за начало реализации Национального плана действий по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека. 

48. Мексика отметила принятие в 2022 году поправок к Закону об иностранцах и 

гражданстве, гарантирующих право на двойное гражданство. 

49. Черногория призвала Либерию приступить к работе над созданием суда по 

военным преступлениям и национального суда по борьбе с коррупцией и выразила 

сожаление по поводу того, что вопрос об установлении уголовной ответственности за 

любые калечащие операции на женских половых органах в отношении женщин и 

девочек всех возрастов все еще не решен. 

50. Марокко высоко оценило подход Либерии к составлению национального 

доклада, основанный на широком участии. 

51. Мозамбик высоко оценил постоянные усилия Либерии по укреплению 

демократических институтов и верховенства закона в стране. 

52. Намибия высоко оценила постоянное сотрудничество Либерии с Рабочей 

группой по универсальному периодическому обзору. 

53. Непал отметил инициативы, предпринятые Либерией в области благого 

управления, доступа к правосудию и расширения прав и возможностей женщин. 

54. Королевство Нидерландов высоко оценило проведение Либерией правовых 

реформ, направленных на соблюдение международных стандартов в области прав 

человека. Королевство Нидерландов по-прежнему обеспокоено ограничением 

свободы средств массовой информации и наличием уголовной ответственности за 

однополые сексуальные отношения. 
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55. Сьерра-Леоне высоко оценило усилия Либерии по содействию миру, 

примирению и демократическому управлению и приведению своего обычного права в 

соответствие с международным правом, а также прогресс, достигнутый в отмене 

смертной казни и в предотвращении пыток и жестокого обращения. 

56. Оман приветствовал усилия, предпринятые в области благого управления и 

борьбы с коррупцией, отметив принятие Закона о местной администрации и создание 

Либерийской комиссии по борьбе с коррупцией. 

57. Филиппины приветствовали шаги, предпринятые для выполнения 

рекомендаций, принятых в ходе предыдущего цикла обзора, включая ратификацию и 

включение во внутреннее законодательство международных договоров по правам 

человека. 

58. Португалия приветствовала создание Управления по учреждению суда по 

военным и экономическим преступлениям и шаги, предпринятые для осуществления 

положений пересмотренного Закона об изнасилованиях. 

59. Румыния выразила признательность за усилия, предпринятые после 

предыдущего обзора по Либерии в области правосудия переходного периода, 

образования и осуществления положений Закона об изнасилованиях. 

60. Российская Федерация высоко оценила усилия Либерии по приведению 

национального законодательства в соответствие с международными стандартами в 

области прав человека, но отметила проблемы, в том числе сложную социально-

экономическую ситуацию, чрезмерное применение силы сотрудниками 

правоохранительных органов, предвзятость судебных органов, влияние местных 

кланов и давление на независимые средства массовой информации. 

61. Сенегал высоко оценил стремление Либерии привести свое внутреннее 

законодательство в соответствие с международными стандартами в области прав 

человека, включая пересмотр всех дискриминационных законов Комиссией по 

реформе законодательства. 

62. Нигерия приветствовала прогресс, достигнутый благодаря осуществлению двух 

национальных планов действий в области прав человека и продолжающейся 

разработке третьего плана, и высоко оценила принятие Либерией Национального 

плана действий по вопросам предпринимательской деятельности в аспекте прав 

человека. 

63. Сингапур приветствовал усилия Либерии по улучшению результатов 

образования, а также по поощрению и защите прав инвалидов. 

64. Словения призвала Либерию активизировать выполнение рекомендаций 

Комиссии по установлению истины и примирению и обеспечить, чтобы суд по 

военным и экономическим преступлениям начал функционировать и был обеспечен 

ресурсами. 

65. Южная Африка приветствовала принятие Национального плана действий по 

вопросам предпринимательской деятельности в аспекте прав человека 

на 2024-2028 годы. 

66. Испания признала усилия, предпринятые для защиты прав женщин и девочек, в 

том числе приостановку калечащих операций на женских половых органах 

до 2026 года. 

67. Судан приветствовал Национальный план действий по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека, план защиты детей и 

предпринимаемые усилия по реформированию пенитенциарной системы. 

68. Швеция выразила обеспокоенность по поводу недостаточной защиты лиц, 

находящихся в маргинализированном положении, от домогательств и дискриминации 

и призвала активизировать усилия по поощрению гендерного равенства. 

69. Швейцария поблагодарила Либерию за ее доклад. 
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70. Того приветствовало начало осуществления Программы всестороннего 

развития с охватом СХДВОСТ на 2025–2029 годы с упором на поощрение и защиту 

прав человека. 

71. Тунис высоко оценил усилия Либерии по выполнению предыдущих 

рекомендаций путем принятия законодательства, стратегий и политики, направленных 

на укрепление национальной правовой и институциональной базы в области прав 

человека. 

72. Украина высоко оценила прогресс Либерии в выполнении предыдущих 

рекомендаций, особо отметив усилия по укреплению правозащитных механизмов 

путем ратификации основных договоров Организации Объединенных Наций и 

ключевых факультативных протоколов. 

73. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии выразило 

обеспокоенность по поводу продолжающейся дискриминации в отношении 

маргинализированных групп и сохраняющихся барьеров, мешающих женщинам и 

девочкам пользоваться своими основными правами человека. 

74. Уругвай приветствовал усилия по выполнению рекомендаций, вытекающих из 

третьего цикла универсального периодического обзора. 

75. Боливарианская Республика Венесуэла особо отметила согласование обычного 

права и конституционных реформ и высоко оценила выполнение Либерией 

Национального плана действий по вопросам предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека и укрепление Независимой национальной комиссии по правам 

человека. 

76. Вьетнам высоко оценил усилия Либерии, направленные на осуществление 

Программы всестороннего развития с охватом СХДВОСТ и проекта «Высокие 

достижения в области образования в Либерии», а также на увеличение бюджетных 

ассигнований на образование. 

77. Зимбабве высоко оценило усилия Либерии по укреплению благого управления, 

борьбе с коррупцией и продвижению правосудия переходного периода. 

78. Армения приветствовала усилия Либерии по поощрению участия женщин в 

политической жизни, борьбе с сексуальным и гендерным насилием и расширению 

доступа к образованию. 

79. Делегация Либерии рассказала о прогрессе в областях ратификации 

международных договоров по правам человека, привлечения к ответственности за 

совершенные в прошлом военные преступления, отмены смертной казни, борьбы с 

торговлей женщинами и девочками, решения проблемы вредной традиционной 

практики, защиты прав пожилых людей и в вопросах, связанных с однополыми 

отношениями. 

80. Активно рассматривается вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. Делегация подтвердила 

приверженность страны ратификации факультативных протоколов к Конвенции о 

правах ребенка, отметив, что продвижение в этом направлении было задержано из-за 

других приоритетов в области прав человека и финансовых трудностей, связанных с 

проведением национальных консультаций. 

81. Либерия сообщила о прогрессе в создании суда по военным и экономическим 

преступлениям на основе законодательства 2025 года, обеспечении представительства 

жертв, проведении консультаций с общинами и уделении приоритетного внимания 

возмещению ущерба и психосоциальной поддержке в соответствии с рекомендациями 

Комиссии по установлению истины и примирению. В пяти графствах начались 

консультации в рамках Стратегической программы заживления национальных ран, 

миростроительства и примирения.  

82. Кроме того, было объявлено о готовящемся национальном плане действий по 

борьбе с торговлей людьми на 2025–2028 годы, направленном на обеспечение помощи 

и защиты жертв, особенно женщин и девочек в сельских районах. Запланированные 
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меры включали в себя создание мобильных пунктов юридической помощи, 

безопасных приютов на уровне графств, работу с населением на языках коренных 

народов и партнерства с гражданским обществом. В бюджете на 2025 год на 

осуществление этой инициативы было выделено 5 млн долл. США. 

83. Подтвердив приверженность Либерии правам человека для всех, делегация 

подчеркнула, что однополые отношения остаются весьма деликатным вопросом. 

В соответствии с Уголовным кодексом однополые отношения по обоюдному согласию 

по-прежнему квалифицируются как «добровольная содомия», что карается тюремным 

заключением сроком до одного года. Делегация отметила, что недавние 

законодательные предложения направлены на дальнейшее ужесточение наказаний или 

прямое запрещение однополых отношений, что отражает сильное сопротивление 

общества, основанное на вере и культурных ценностях. 

84. В июле 2022 года Сенат принял законопроект об отмене смертной казни, 

который впоследствии был отозван, с тем чтобы привести его в соответствие со 

вторым Факультативным протоколом к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленным на отмену смертной казни. Был подготовлен его 

пересмотренный проект, и 18 марта 2025 года Министерство юстиции завершило 

национальную проверку проекта закона о внесении поправок в раздел 26 

пересмотренного Свода законов Либерии, направленных на изменение порядка 

вынесения приговоров и наказаний. Эта реформа, которая должна быть одобрена 

кабинетом министров, отражает стремление Либерии привести внутреннее 

законодательство в соответствие со своими международными обязательствами и 

содействовать достижению Цели 16 в области устойчивого развития, в частности 

задач 16.1 и 16.3 Целей. 

85. Кроме того, делегация подтвердила, что Конституция и законы Либерии 

запрещают пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство 

виды обращения и наказания. Она признала, что, хотя некоторые лица, действующие 

по собственному убеждению, могли совершать эксцессы, были предприняты 

совместные усилия под руководством гражданского общества, Министерства юстиции 

и законодателей по пересмотру национального законопроекта о борьбе с пытками 

2011 года для его повторного представления в законодательный орган. Кроме того, в 

августе 2025 года правительство представило свой первоначальный доклад Комитету 

против пыток, в котором были предприняты усилия по уточнению определений, 

предусмотренных Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, и выявлению пробелов в 

системе правосудия. 

86. В отношении дискриминации по возрастному признаку делегация напомнила, 

что Либерия приступила к проведению национальных консультаций по ратификации 

Протокола к Африканской хартии прав человека и народов о правах пожилых 

людей в Африке и разработке политики в области прав пожилых людей, направленной 

на борьбу с эйджизмом посредством законодательства, социальной защиты 

и создания инфраструктуры, учитывающей возрастные особенности, отметив, 

что соответствующее совещание для заинтересованных сторон еще не проведено. 

87. Делегация подчеркнула постоянный прогресс в деле искоренения вредной 

традиционной практики. В 2022 году Национальный совет вождей и старейшин 

Либерии при поддержке соответствующих министерств объявил о введении 

трехлетнего моратория на калечащие операции на женских половых органах, при этом 

для практиковавших такие действия лиц были созданы центры профессиональной 

подготовки и наследия. Делегация подчеркнула, что Закон о детях запрещает 

вступление в брак в возрасте до 18 лет, а традиционные лидеры официально обязались 

покончить с детскими браками. В октябре 2025 года правительство провело 

национальный консультативный диалог по вопросу о вредной практике, и президент 

на шестьдесят девятой сессии Комиссии по положению женщин, приуроченной к 

тридцатой годовщине Всемирной конференции по положению женщин, подтвердил 

свое стремление перейти от моратория к постоянному законодательному запрету на 

калечащие операции на женских половых органах и детские браки. 
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88. Либерия обязалась представить свой среднесрочный обзор в течение двух лет с 

подробным описанием выполнения рекомендаций, вытекающих из универсального 

периодического обзора, и прогресса в рамках Программы всестороннего развития с 

охватом СХДВОСТ. 

89. Австралия признала законодательные меры, принятые Либерией для отмены 

смертной казни, но по-прежнему обеспокоена сохраняющейся распространенностью 

гендерного насилия, включая практику калечащих операций на женских половых 

органах. 

90. Бангладеш отметило меры, принятые Либерией для приведения своего 

обычного права в соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин. 

91. Бельгия призвала Либерию продолжать усилия по решению остающихся 

проблем в различных областях, особенно связанных с гендерным равенством и 

правами детей. 

92. Ботсвана поддержала усилия по защите прав женщин, в том числе путем 

приведения обычного права в соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, внесения поправок в законодательство, 

разработки гендерной политики и борьбы с вредной практикой. 

93. Бразилия приветствовала Национальный план действий по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека и усилия по укреплению 

Независимой национальной комиссии по правам человека, однако выразила 

обеспокоенность по поводу положения с трудовыми правами, особенно в плане 

детского труда. 

94. Буркина-Фасо приветствовала политику в области репродуктивного, 

материнского, младенческого, детского и подросткового здоровья и питания 

на 2024–2031 годы и меры по борьбе с калечащими операциями на женских половых 

органах. 

95. Бурунди приветствовало инициативы по борьбе с калечащими операциями на 

женских половых органах, поощрению гендерного равенства, предотвращению 

сексуального и гендерного насилия, защите детей и устранению барьеров на пути 

участия женщин в политической жизни. Бурунди призвало Либерию продолжать 

улучшать медицинское обслуживание уязвимых групп населения. 

96. Канада высоко оценила усилия Либерии по сохранению политической 

стабильности и поддержала усилия по улучшению положения в области прав человека, 

особенно в интересах маргинализированных групп и групп меньшинств. 

97. Чад приветствовал меры по осуществлению двух национальных планов 

действий в области прав человека и шаги, предпринятые для введения в действие 

национального механизма представления докладов и последующей деятельности. 

98. Чили поздравило Либерию с укреплением ее правозащитных институтов и 

особо отметило начало осуществления первого Национального плана по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека. 

99. Китай высоко оценил усилия и достижения Либерии в области прав человека, 

приветствовал инициативы по сокращению масштабов нищеты, развитию образования 

и занятости и защите прав уязвимых групп населения. 

100. Колумбия вынесла рекомендации.  

101. Конго высоко оценило ратификацию Либерией соответствующих 

международных и региональных правовых документов и укрепление внутреннего 

законодательства и нормативных актов. 

102. Коста-Рика отметила Национальную систему социальной защиты, которая 

включает программы по расширению экономических прав и возможностей женщин, 

и Программу всестороннего развития с охватом СХДВОСТ. 
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103. Кот-д'Ивуар приветствовал осуществление Национального плана действий по 

обеспечению благополучия и защиты детей (2021–2025 годы) и сотрудничество 

Либерии с международными правозащитными механизмами. 

104. Куба признала усилия Либерии по реформированию Конституции и результаты 

Национального плана действий по вопросам предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека, укрепления институтов и поощрения участия граждан. 

105. Кипр высоко оценил усилия Либерии по приведению законодательства 

в соответствие с международными стандартами в области прав человека и призвал к 

более активным действиям по устранению неравенства и структурных барьеров, 

препятствующих равному доступу к услугам. 

106. Чехия высоко оценила успешное проведение Либерией всеобщих выборов 

2023 года и мирную смену власти, а также приветствовала эффективное 

осуществление избирательных прав. 

107. Демократическая Республика Конго высоко оценила принятие Либерией 

Национального плана действий по вопросам предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека на 2024–2028 годы. 

108. Доминиканская Республика отметила прогресс, достигнутый в области 

правосудия переходного периода, приверженность делу отмены смертной казни и 

внесения поправок в законодательство, касающиеся гражданства, гендерного насилия 

и отпуска по беременности и родам, а также меры по сокращению числа детских 

браков. 

109. Эритрея высоко оценила приверженность Либерии делу защиты прав человека 

и сокращения масштабов нищеты посредством осуществления Программы 

всестороннего развития с охватом СХДВОСТ, направленной на сокращение 

многомерной нищеты и увеличение числа рабочих мест в формальном секторе. 

110. Эстония призвала Либерию продолжать демократические реформы и защиту 

прав человека, а также пересмотреть и вновь представить на рассмотрение 

законодательного органа законопроект об отмене смертной казни для его принятия. 

111. Эсватини высоко оценило прогресс Либерии в увеличении охвата начальным и 

базовым образованием. 

112. Эфиопия приветствовала приверженность Либерии делу продвижения прав 

человека, демократического управления и устойчивого развития, усилия по 

укреплению институтов и прогресс в продвижении социального развития. 

113. Франция призвала Либерию продолжать усилия по поощрению и защите прав 

человека. 

114. Габон приветствовал меры, принятые для приведения обычного права в 

соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и для борьбы с вредными обычаями. 

115. Гамбия высоко оценила усилия Либерии по приведению внутреннего 

законодательства в соответствие с международными стандартами в области прав 

человека, а также прогресс, достигнутый в реформировании пенитенциарной системы 

и обучении сотрудников правоохранительных органов в области прав человека. 

116. В своем заключительном заявлении Либерия выразила признательность за 

полученные конструктивные и обоснованные рекомендации, отметив, что она их 

тщательно рассмотрела. Делегация признала, что Либерия пользуется поддержкой в 

своих усилиях и разделяет мнения и взгляды, высказанные в ходе интерактивного 

диалога. В заключение было подчеркнуто, что для построения демократического 

общества необходимо обеспечить достойные условия жизни для всех, уделяя особое 

внимание развитию навыков, содействию занятости и инвестициям в здравоохранение 

и образование как важнейшим основам продуктивной экономики, в рамках которой 

все либерийцы могли бы достичь процветания. 
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 II. Выводы и/или рекомендации 

117. Следующие рекомендации будут изучены Либерией, которая представит 

ответы в надлежащие сроки, но не позднее чем на шестьдесят первой сессии 

Совета по правам человека: 

117.1 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии (Маршалловы Острова) 

(Намибия); 

117.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции 

и детской порнографии (Германия) (Чили); 

117.3 ратифицировать факультативные протоколы к Конвенции 

о правах ребенка, касающиеся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии, а также участия детей в вооруженных конфликтах и 

процедуры сообщений (Бельгия); 

117.4 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в 

вооруженных конфликтах (Намибия); 

117.5 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах 

(Демократическая Республика Конго) (Украина) (Чили); 

117.6 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин (Намибия); 

117.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Демократическая Республика Конго) (Мексика); 

117.8 продолжать продвигать права женщин, в том числе путем 

рассмотрения вопроса о ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Маршалловы Острова); 

117.9 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и бороться 

с гендерным насилием путем полного осуществления Закона о домашнем 

насилии, который получил силу закона в 2019 году (Австралия); 

117.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о правах инвалидов (Гана) (Нигерия); 

117.11 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Международному пакту об экономических, социальных 

и культурных правах (Малави); 

117.12 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Германия) (Мексика); 

117.13 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Марокко); 

117.14 подписать и ратифицировать Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Франция); 

ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Того); 
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117.15 усилить доступ к правосудию путем ратификации 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений и создания национального превентивного механизма против 

пыток (Бразилия); 

117.16 продолжать работу по улучшению ситуации в области прав 

человека путем ратификации ключевых договоров по правам человека, 

включая Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, 

касающийся торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии, и Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин (Маврикий); 

117.17 ратифицировать международные договоры по правам человека, 

участником которых она еще не является, включая Факультативный 

протокол к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, Факультативный протокол к Международному пакту 

о гражданских и политических правах, Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных 

конфликтах, Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, 

касающийся торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии, и Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, 

касающийся процедуры сообщений (Кипр); 

117.18 продолжать работу по приведению внутреннего 

законодательства в соответствие с международными стандартами 

в области прав человека (Российская Федерация); 

117.19 продолжать усилия по укреплению правовых 

и институциональных основ в области прав человека и активизации 

осуществления Национального плана действий в области прав человека 

(Судан); 

117.20 завершить общественные консультации по конституционной 

реформе, направленной на изменение положений Конституции Либерии с 

целью приведения ее в соответствие с международными стандартами в 

области прав человека (Южная Африка); 

117.21 обеспечить полное и эффективное осуществление недавно 

принятых законов, в частности путем выделения достаточных ресурсов и 

принятия механизмов мониторинга и оценки для отслеживания 

соблюдения и воздействия, особенно в таких областях, как насилие в семье, 

общественное здравоохранение и доступ к правосудию (Ботсвана); 

117.22 завершить разработку и осуществить третий Национальный 

план действий в области прав человека (2025–2030 годы) (Нигерия); 

117.23 продолжать усилия, направленные на принятие третьего 

Национального плана действий в области прав человека на период  

025–2030 годов (Марокко); 

117.24 рассмотреть возможность оказания бюджетной поддержки для 

осуществления Национального плана действий в области прав человека и 

бюджетной поддержки национального механизма представления докладов 

и последующей деятельности (Малави); 

117.25 активизировать усилия по обеспечению возможности для 

Независимой национальной комиссии по правам человека эффективно 

выполнять свой мандат путем предоставления достаточных финансовых и 

людских ресурсов (Иордания); 

117.26 выделять Независимой национальной комиссии по правам 

человека достаточные ресурсы, чтобы она могла эффективно выполнять 

свои функции (Габон); 
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117.27 продолжать укреплять потенциал национального 

правозащитного учреждения, в том числе путем предоставления 

достаточных финансовых ресурсов (Марокко); 

117.28 создать действующий независимый превентивный механизм в 

соответствии с Факультативным протоколом к Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания и продолжить работу по выполнению 

рекомендаций Подкомитета по предупреждению пыток (Южная Африка); 

117.29 создать национальный превентивный механизм в соответствии с 

Факультативным протоколом к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Коста-Рика); 

117.30 создать национальный превентивный механизм в соответствии с 

Факультативным протоколом к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, с целью улучшения условий содержания заключенных (Чехия); 

117.31 в полной мере ввести в действие национальный механизм 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности в 

области прав человека (Того); 

117.32 удвоить усилия по устранению отставания в представлении 

докладов договорным органам (Буркина-Фасо); 

117.33 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, включающее расширенный перечень запрещенных 

оснований для дискриминации, в том числе сексуальную ориентацию и 

гендерную идентичность (Королевство Нидерландов); 

117.34 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, которое защищает от насилия, изоляции 

и дискриминации по признаку сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности и ВИЧ-статуса (Уругвай); 

117.35 усилить инклюзивное предоставление услуг и механизмы борьбы 

с дискриминацией для устранения структурных барьеров на пути 

к равенству (Гайана); 

117.36 защищать права человека лиц, принадлежащих 

к маргинализованным группам, путем предотвращения дискриминации, 

гарантирования равного обращения в соответствии с законом и 

обеспечения полного доступа к правосудию (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

117.37 обеспечить защиту и равное осуществление прав человека для 

лиц, находящихся в маргинализированном положении, в том числе 

посредством мер по предотвращению преследования, дискриминации и 

жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обращения 

(Швеция); 

117.38 отменить смертную казнь (Кот-д’Ивуар) (Франция); 

117.39 незамедлительно отменить смертную казнь в соответствии 

с вторым Факультативным протоколом к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленным на отмену смертной 

казни (Германия); 

117.40 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Исландия); 
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117.41 отменить смертную казнь в соответствии с обязательствами по 

второму Факультативному протоколу к Международному пакту 

о гражданских и политических правах, направленному на отмену смертной 

казни (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

117.42 отменить смертную казнь в соответствии с международными 

обязательствами Либерии по второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленному на отмену смертной казни (Чехия); 

117.43 закрепить отмену смертной казни в национальном 

законодательстве в целях полного соблюдения второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни, к которому Либерия 

присоединилась в 2005 году (Швейцария); 

117.44 завершить текущие законодательные реформы по отмене 

смертной казни в национальном законодательстве в соответствии 

с вторым Факультативным протоколом к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленным на отмену смертной 

казни (Португалия); 

117.45 активизировать текущие усилия по принятию законодательной 

реформы, направленной на отмену смертной казни в соответствии с 

положениями второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену 

смертной казни (Украина); 

117.46 ускорить усилия по отмене смертной казни путем внесения 

поправок в Уголовный кодекс и Конституцию в соответствии с вторым 

Факультативным протоколом к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленным на отмену смертной казни (Бельгия); 

117.47 продолжать поощрять ратификацию второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни, и ускорить принятие 

законопроекта по этому вопросу (Доминиканская Республика); 

117.48 ратифицировать второй Факультативный протокол 

к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Латвия); 

117.49 ускорить ратификацию второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленного на отмену смертной казни (Намибия); 

117.50 в полной мере выполнять обязательства по второму 

Факультативному протоколу к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленному на отмену смертной казни 

(Австралия); 

117.51 продвинуться в обсуждениях законодательства по отмене 

смертной казни в соответствии с вторым Факультативным протоколом к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленным на отмену смертной казни (Чили); 

117.52 принять меры, необходимые для эффективной отмены смертной 

казни (Колумбия); 

117.53 установить де-юре мораторий на исполнение смертных 

приговоров с целью полной отмены смертной казни (Маршалловы 

Острова); 

117.54 установить юридический мораторий на применение смертной 

казни, смягчить существующие приговоры и ускорить принятие 

законопроекта об отмене смертной казни за все преступления (Испания); 
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117.55 рассмотреть возможность завершения внутренних правовых 

процессов с целью отмены смертной казни (Сьерра-Леоне); 

117.56 отменить смертную казнь в национальном законодательстве и 

заменить все неисполненные смертные приговоры тюремным 

заключением (Мексика); 

117.57 завершить юридическую процедуру, начатую для принятия 

закона о полной отмене смертной казни (Черногория); 

117.58 завершить процесс отмены смертной казни в законодательстве 

(Словения); 

117.59 представить на рассмотрение национальному законодательному 

органу для принятия законопроект, направленный на отмену смертной 

казни за все преступления (Южная Африка); 

117.60 принять законодательство, которое устанавливает уголовную 

ответственность за пытки и обеспечивает возмещение ущерба жертвам 

(Доминиканская Республика); 

117.61 принять законы, направленные на установление уголовной 

ответственности за пытки и на их предупреждение (Эстония); 

117.62 принять и ввести в действие закон против пыток, чтобы 

обеспечить полное соблюдение обязательств по Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания и Факультативному протоколу к ней 

(Швейцария); 

117.63 принять всеобъемлющий закон о борьбе с пытками и продолжить 

усилия по созданию полноценного национального превентивного 

механизма (Ливан); 

117.64 усилить текущий процесс создания национального 

превентивного механизма в соответствии с Факультативным протоколом 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Украина); 

117.65 расследовать все заявления о применении пыток сотрудниками 

правоохранительных органов и обеспечить наказание виновных 

(Российская Федерация); 

117.66 улучшить условия содержания под стражей, продолжать 

предоставлять услуги в областях профессиональной подготовки и 

оказания юридической помощи заключенным и распространить такие 

услуги на недавно освободившихся лиц (Румыния); 

117.67 обеспечить надлежащее обучение сотрудников национальной 

полиции с целью предотвращения чрезмерного применения силы, уделяя 

особое внимание защите прав человека (Колумбия); 

117.68 принять конкретные меры по борьбе с коррупцией, особенно в 

государственных учреждениях, для обеспечения реализации прав человека 

для всех, прежде всего тех прав, которые зависят от доступа к 

государственным услугам, таким как здравоохранение, уход и образование 

(Святой Престол); 

117.69 продолжать реализацию политики и планов в области 

надлежащего управления и борьбы с коррупцией (Судан); 

117.70 усилить механизмы борьбы с коррупцией и содействовать 

надлежащему управлению для обеспечения прозрачности и подотчетности 

в управлении государственными ресурсами (Канада); 
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117.71 поддерживать и укреплять конкретные меры по сохранению 

мира, национального единства и примирения, в том числе посредством 

инклюзивного управления (Сьерра-Леоне); 

117.72 расширить участие молодежи в процессе принятия решений на 

всех уровнях (Нигерия); 

117.73 обеспечить привлечение к ответственности за нарушения прав 

человека путем выполнения рекомендаций Комиссии по установлению 

истины и примирению (Лесото); 

117.74 продолжать предоставлять услуги в областях профессиональной 

подготовки и оказания юридической помощи заключенным 

и распространить такие услуги на недавно освободившихся лиц (Гана); 

117.75 улучшить условия содержания в тюрьмах, в том числе решить 

такие проблемы, как переполненность, насилие и отсутствие доступа 

к питанию и медицинской помощи, и обеспечить, чтобы лишение свободы 

не приводило также к лишению достоинства (Святой Престол); 

117.76 активизировать усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах и обеспечению защиты прав всех содержащихся под стражей лиц 

(Италия); 

117.77 улучшить условия содержания в тюрьмах, гарантировать доступ 

к правовой помощи и решить проблему длительного содержания под 

стражей до суда в целях укрепления правосудия (Лесото); 

117.78 усилить политику, проводимую в целях улучшения условий 

содержания в тюрьмах и приведения тюремной системы в соответствие с 

международными стандартами в области прав человека, в частности с 

Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных 

Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона 

Манделы) (Боливарианская Республика Венесуэла); 

117.79 активизировать усилия по завершению работы над проектом 

закона о пенитенциарной службе (Ирак); 

117.80 предоставлять финансовые и материально-технические ресурсы, 

необходимые для строительства тюрьмы в Чизманбурге (Малави); 

117.81 продолжать принимать меры для обеспечения доступа всего 

населения к правосудию (Боливарианская Республика Венесуэла); 

117.82 обеспечить своевременный доступ к правосудию посредством 

оказания юридической помощи и децентрализации судов, а также 

обеспечить оперативное и беспристрастное расследование и эффективные 

средства правовой защиты для жертв (Кипр); 

117.83 определить типологию преступления пытки в соответствии с 

международными стандартами и создать независимый национальный 

механизм предупреждения в соответствии с Факультативным протоколом 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

117.84 обеспечить эффективное функционирование суда по военным и 

экономическим преступлениям и в полной мере выполнить рекомендации 

Комиссии по установлению истины и примирению (Словения); 

117.85 принять конкретные меры по выполнению рекомендаций 

Комиссии по установлению истины и примирению (Гамбия); 

117.86 выполнить обязательства, взятые на себя в отношении 

правосудия переходного периода, в том числе путем предоставления 

ресурсов, необходимых для функционирования Управления по 

учреждению суда по военным и экономическим преступлениям (Франция); 
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117.87 институционализировать работу суда по военным 

и экономическим преступлениям посредством законодательства в целях 

продвижения справедливости, обеспечения привлечения 

к ответственности и содействия национальному примирению (Канада); 

117.88 расширить гражданское просвещение и участие в процессах 

публичной подотчетности (Грузия); 

117.89 принять всеобъемлющее законодательство, защищающее свободу 

выражения мнения в Интернете, включая защиту данных (Эстония); 

117.90 обеспечить безопасную, уважительную и благоприятную среду в 

Интернете и вне его для гражданского общества, журналистов и 

правозащитников (Латвия); 

117.91 гарантировать свободу выражения мнений и свободу печати 

путем эффективного осуществления закона 2019 года (Закон Камары 

Абдуллы Камары о свободе печати) и создать безопасные условия для 

правозащитников и журналистов (Испания); 

117.92 полностью осуществить Закон Камары Абдуллы Камары о 

свободе прессы, который предусматривает отказ от уголовной 

ответственности за такие связанные со свободой слова правонарушения, 

как подстрекательство к мятежу и уголовно наказуемая клевета в 

отношении президента, и обеспечить его соблюдение (Королевство 

Нидерландов); 

117.93 положить конец детским, ранним и принудительным бракам 

(Исландия); 

117.94 продолжать укреплять правоприменение и судебное 

преследование за преступления, связанные с торговлей людьми, путем 

наращивания потенциала следственных органов и прокуратуры (Грузия); 

117.95 продолжать укреплять деятельность по преследованию за 

преступления, связанные с торговлей людьми, и оказывать адекватную 

помощь и защиту жертвам (Кипр); 

117.96 усилить механизмы уголовного преследования и наказания за 

преступления, связанные с торговлей людьми (Того); 

117.97 усилить потенциал правоохранительных органов в целях 

предотвращения торговли детьми, принудительного и детского труда в 

цепочках поставок и борьбы с ними (Гайана); 

117.98 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, включая 

внутреннюю торговлю из сельских районов в городские, жертвами которой 

часто становятся дети (Индонезия); 

117.99 активизировать меры по предотвращению и преследованию 

торговли людьми, особенно в тех случаях, когда жертвами являются дети 

и женщины, одновременно оказывая поддержку затронутым уязвимым 

общинам посредством информирования и принятия эффективных 

защитных мер (Италия); 

117.100 продолжать принимать эффективные меры по борьбе с торговлей 

людьми и реабилитации жертв (Российская Федерация); 

117.101 продолжать усиливать меры по защите прав уязвимых групп, в 

частности детей, ставших жертвами торговли людьми и сексуальной 

эксплуатации (Бангладеш); 

117.102 активизировать усилия по искоренению детского труда и 

торговли детьми путем расширения поддержки, ориентированной на лиц, 

переживших насилие, особенно в сельских районах (Мальдивские 

Острова);  
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117.103 продолжать укреплять и эффективно внедрять правовую и 

институциональную базу для защиты детей от эксплуатации и детского 

труда (Исламская Республика Иран); 

117.104 удвоить усилия по борьбе с детским трудом (Конго); 

117.105 укрепить законодательство по ликвидации детского труда и его 

коренных причин (Эстония); 

117.106 усилить меры по предупреждению и реабилитации для решения 

растущей проблемы наркомании, особенно среди молодежи (Святой 

Престол); 

117.107 расширить возможности профессионального обучения для 

решения проблем трудоустройства молодежи (Конго); 

117.108 продолжать предоставлять услуги в областях профессиональной 

подготовки и оказания юридической помощи заключенным и 

распространить такие услуги на недавно освободившихся лиц в целях 

содействия их социальной реинтеграции (Гамбия); 

117.109 укрепить права трудящихся путем обеспечения соблюдения 

трудовых норм, повышения безопасности и ликвидации детского труда 

(Лесото); 

117.110 принять конституционные гарантии и усилить политику, 

направленную на укрепление трудовых прав, предотвращение 

дискриминации на рабочем месте и улучшение условий труда во всех 

секторах (Зимбабве); 

117.111 усилить обеспечение соблюдения Закона о земельных правах и 

законов о защите труда (Чад); 

117.112 расширить доступ к программам социальной защиты, особенно 

для женщин, детей и инвалидов (Исламская Республика Иран); 

117.113 продолжать активизировать усилия по сокращению нищеты в 

целях повышения уровня жизни населения (Китай); 

117.114 принять решительные меры по борьбе с крайней нищетой, 

содействию устойчивому развитию и социальной интеграции, особенно в 

сельских районах (Мозамбик); 

117.115 активизировать усилия, направленные на сокращение 

многомерной нищеты и увеличение числа рабочих мест в формальном 

секторе (Оман); 

117.116 добиться эффективного осуществления пятилетней 

национальной программы развития, направленной на повышение уровня 

жизни, с уделением особого внимания социальному обеспечению и 

здравоохранению (Исламская Республика Иран); 

117.117 выделять больше ресурсов и средств на общественную 

инфраструктуру и обеспечение предметами первой необходимости с целью 

устранения неравенства в области образования, санитарии и занятости 

(Бангладеш); 

117.118 улучшить инфраструктуру в области санитарии, снабжения 

питьевой водой и электроснабжения в сельских районах (Кипр); 

117.119 продолжать реализацию стратегий продовольственной 

безопасности для обеспечения адекватного питания для всех, в частности 

путем решения проблем нехватки продовольствия и недостаточности 

питания в сельских общинах (Вьетнам); 

117.120 усилить поддержку программ школьного питания и инициатив в 

области благополучия детей, чтобы дать возможность преуспеть большему 

числу детей (Исламская Республика Иран); 
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117.121 обеспечить доступ к безопасным услугам по прерыванию 

беременности и услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья (Исландия); 

117.122 обеспечить доступ к услугам по охране сексуального 

и репродуктивного здоровья для всех женщин и девочек с целью снижения 

показателей материнской смертности и ранней беременности среди 

подростков (Черногория); 

117.123 принять конкретные меры по поощрению сексуального и 

репродуктивного здоровья и прав, в том числе путем обеспечения и 

расширения доступа к безопасным и легальным услугам по прерыванию 

беременности для женщин и девочек (Швеция); 

117.124 продолжать реструктуризацию и принятие мер, связанных с 

Законом о здравоохранении, с целью расширения доступа к безопасным и 

легальным услугам по прерыванию беременности, с тем чтобы сократить 

материнскую смертность и защитить репродуктивные права женщин 

(Колумбия); 

117.125 расширить охват первичным медико-санитарным 

обслуживанием в сельских районах и районах с недостаточным уровнем 

обслуживания (Малайзия); 

117.126 удвоить усилия по укреплению здравоохранения в сельских 

районах (Бурунди); 

117.127 предпринять дополнительные усилия и увеличить ресурсы, 

направленные на улучшение физической инфраструктуры и медицинских 

учреждений, а также распространить медицинские услуги на отдаленные 

районы (Зимбабве); 

117.128 продолжать усилия по обеспечению всеобщего доступа к 

качественной медицинской помощи, особенно к услугам по охране 

материнского и репродуктивного здоровья в сельских районах, с целью 

сокращения материнской смертности и улучшения показателей здоровья 

лиц, находящихся в уязвимом положении (Вьетнам); 

117.129 усовершенствовать национальные стратегии и планы, 

обеспечивающие устранение препятствий для доступа к медицинскому 

обслуживанию женщин и других уязвимых групп населения (Зимбабве); 

117.130 регулярно проводить обзор инициатив по реализации 

национальной политики в области здравоохранения, направленных на 

улучшение медицинского обслуживания уязвимых групп населения, 

и укреплять стратегии их осуществления для обеспечения эффективности 

и устойчивых результатов (Эритрея); 

117.131 повысить уровень подготовки общинных медико-санитарных 

работников и увеличить выделяемые на их нужды ресурсы с целью 

расширения доступа к основным услугам здравоохранения (Исламская 

Республика Иран); 

117.132 расширить медицинские услуги в максимально возможной 

степени, улучшая инфраструктуру больниц и обеспечивая всестороннюю 

подготовку медицинского персонала (Куба); 

117.133 продолжать увеличивать инвестиции в общественное 

здравоохранение для более эффективной защиты права на здоровье 

(Китай); 

117.134 укреплять реализацию национальной политики и программ в 

области здравоохранения и снабжения питьевой водой в целях улучшения 

медицинского обслуживания уязвимых групп населения, обеспечения 

инклюзивности и всеобщего доступа к основным услугам здравоохранения 

(Коста-Рика); 
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117.135 обеспечить комплексное сексуальное просвещение в школе и вне 

ее (Исландия); 

117.136 принять меры в области законодательства и политики с целью 

гарантировать возвращение подростков-матерей в систему формального 

образования путем устранения препятствий, предоставления услуг 

поддержки и содействия принятию школами и общинами девочек после 

родов (Ботсвана); 

117.137 продолжать усилия по увеличению охвата школьным 

образованием и повышению уровня грамотности, а также по увеличению 

финансирования образования (Конго); 

117.138 продолжать увеличивать инвестиции в образование и еще 

больше снизить показатели отсева учащихся из школ (Китай); 

117.139 продолжать усилия по увеличению инвестиций в образование и 

профессиональное обучение, уделяя особое внимание расширению прав и 

возможностей молодежи, женщин и инвалидов (Эфиопия); 

117.140 продолжать содействовать качественному образованию для всех 

на основе прав человека, уделяя приоритетное внимание детям и 

инвалидам, с целью сокращения разрыва и укрепления устойчивого 

развития (Коста-Рика); 

117.141 поддерживать недавно запущенный проект «Высокие 

достижения в области образования в Либерии» путем выделения 

достаточных ресурсов и организации подготовки учителей в целях 

повышения уровня грамотности и навыков счета у всех детей (Эритрея); 

117.142 продолжать расширять доступ к качественному образованию, 

уделяя особое внимание девочкам, детям в сельских районах и другим 

маргинализированным группам (Филиппины); 

117.143 активизировать усилия по обеспечению всеобщего доступа к 

качественному образованию, особенно для девочек и детей, проживающих 

в сельских районах (Непал); 

117.144 продолжать усилия по расширению доступа к качественному 

образованию путем инвестирования в школьную инфраструктуру, 

совершенствования подготовки учителей и устранения факторов, 

препятствующих доступу девочек к образованию (Индонезия); 

117.145 продолжать усилия по улучшению результатов обучения детей и 

молодежи (Сингапур); 

117.146 содействовать реализации экономических и социальных прав 

путем расширения доступа к качественному образованию, 

здравоохранению и возможностям трудоустройства, особенно для 

представителей молодежи, коренных народов и сельских общин 

(Армения); 

117.147 продолжать укреплять меры по обеспечению инклюзивного 

доступа к качественному начальному и среднему образованию (Сенегал); 

117.148 обеспечить качественное образование для всех детей, в том числе 

улучшить доступ к образованию для девочек (Эстония); 

117.149 продолжать улучшать и обеспечивать доступ к образованию, 

особенно для девочек и маргинализованных групп (Эсватини); 

117.150 улучшить доступ к качественному образованию, особенно в 

сельских районах, путем создания и совершенствования школьной 

инфраструктуры и обеспечения возможностей, в частности для детей и 

молодежи из неблагополучных слоев населения (Святой Престол); 
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117.151 рассмотреть возможность расширения программы бесплатного 

образования, включив в нее 10–12 классы, и внести поправки в Закон о 

детях 2011 года, с тем чтобы обеспечить как минимум 12 лет бесплатного 

обязательного начального и среднего образования, а также 1 год 

бесплатного дошкольного образования (Сьерра-Леоне); 

117.152 продолжать увеличивать бюджетные ассигнования на 

образование и повышать эффективность управления ресурсами (Оман); 

117.153 внести поправки в законы, чтобы гарантировать 12 лет 

бесплатного начального и среднего образования и как минимум 1 год 

бесплатного дошкольного образования (Румыния); 

117.154 гарантировать 12 лет начального и среднего образования и не 

менее 1 года бесплатного дошкольного образования (Доминиканская 

Республика); 

117.155 закрепить в Конституции и законодательстве право на 

образование для всех без дискриминации, обеспечив как минимум 12 лет 

бесплатного начального и среднего образования (Эсватини); 

117.156 закрепить в Конституции право на образование для всех, 

включая как минимум 12 лет бесплатного начального и среднего 

образования (Гамбия); 

117.157 принять конкретные меры по увеличению охвата образованием 

и повышению уровня грамотности путем выделения достаточных ресурсов 

в соответствии с международными стандартами (Эсватини); 

117.158 содействовать равноправному доступу к чистой воде и 

санитарным услугам в соответствии с Целями в области устойчивого 

развития, особенно для людей, находящихся в уязвимом положении 

(Индонезия); 

117.159 принять дополнительные меры по охране окружающей среды, 

обеспечению устойчивости к изменению климата и осуществлению 

Национальной стратегии и плана действий по биоразнообразию 

(Армения); 

117.160 улучшить охрану окружающей среды и право на здоровую 

окружающую среду путем содействия устойчивому управлению 

природными ресурсами и адаптации к изменению климата (Мозамбик); 

117.161 усилить меры, принимаемые для борьбы с изменением климата, 

его предотвращения и адаптации к нему (Непал); 

117.162 продолжать усилия по обеспечению устойчивости уязвимых 

групп населения к изменению климата (Тунис); 

117.163 прилагать дальнейшие усилия в интересах встраивания 

эффективных подходов, учитывающих гендерные аспекты, в политику в 

области охраны окружающей среды, изменения климата и снижения риска 

бедствий (Маршалловы Острова); 

117.164 активизировать усилия по содействию инклюзивному и 

устойчивому развитию, а также надлежащему управлению путем 

осуществления Программы всестороннего развития с охватом СХДВОСТ 

в интересах инклюзивного развития (Малайзия); 

117.165 укреплять и поощрять осуществление Программы всестороннего 

развития с охватом СХДВОСТ и пятилетнего национального плана 

развития, чтобы в полной мере гарантировать право населения на 

развитие (Боливарианская Республика Венесуэла); 

117.166 продолжать содействовать инклюзивному и устойчивому 

экономическому развитию посредством создания рабочих мест, поддержки 
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предпринимательства и целенаправленных инициатив по сокращению 

нищеты, особенно среди женщин и молодежи (Эфиопия); 

117.167 выполнить рекомендации Миссии Европейского Союза по 

наблюдению за выборами 2023 года, в частности те, которые касаются 

введения эффективных мер по обеспечению равных возможностей для всех 

имеющих право голоса избирателей зарегистрироваться и 

воспользоваться этим правом (Чехия); 

117.168 выполнить рекомендации Комиссии по установлению истины и 

примирению (Судан); 

117.169 принять конкретные меры по выполнению рекомендаций 

Комиссии по установлению истины и примирению, включая создание 

трибунала для правосудия переходного периода (Колумбия); 

117.170 усилить деятельность по примирению для обеспечения 

правосудия переходного периода и реабилитации (Тунис); 

117.171 продолжать усилия, уже предпринятые в области правосудия 

переходного периода и преодоления последствий прошлого (Швейцария); 

117.172 ускорить процесс принятия законодательства, которое во всех 

случаях предусматривает уголовную ответственность за практику 

калечащих операций на женских половых органах для всех возрастов и 

окончательно запрещает ее (Румыния); 

117.173 усилить меры, направленные на предотвращение и искоренение 

всех форм насилия и дискриминации в отношении женщин и девочек, 

включая установление уголовной ответственности за калечащих операций 

на женских половых органах, детские браки и сексуальное насилие (Чили); 

117.174 укрепить законодательство, направленное на установление 

уголовной ответственности за акты гендерного насилия и вредную 

традиционную практику, такую как калечащие операции на женских 

половых органах (Кипр); 

117.175 усилить меры по приведению правовой системы в соответствие с 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и создать механизмы мониторинга и оценки прогресса в этой 

области (Коста-Рика); 

117.176 активизировать усилия по искоренению детских браков, 

калечащих операций на женских половых органах и гендерного насилия и 

поддерживать участие женщин в процессе принятия решений (Лесото); 

117.177 содействовать равному доступу девочек и женщин к образованию 

и занятости и расширять их возможности в политической и общественной 

жизни страны (Латвия); 

117.178 содействовать равноправному участию женщин в общественной 

и экономической жизни (Мальдивские Острова); 

117.179 продолжать национальную политику участия женщин в 

политической и экономической жизни (Бурунди); 

117.180 продолжать разработку национальных программ, направленных 

на достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей 

женщин (Куба); 

117.181 усилить меры, направленные на расширение прав и 

возможностей женщин и их участия в политической жизни (Филиппины); 

117.182 активизировать усилия по расширению участия женщин в 

политической жизни, в том числе путем устранения структурных барьеров 

(Бангладеш); 
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117.183 продолжать прилагать усилия по увеличению представленности 

женщин в директивных органах (Непал); 

117.184 продолжать осуществление Национального плана действий по 

вопросам женщин, мира и безопасности таким образом, чтобы 

содействовать эффективному участию женщин в процессе принятия 

решений и управлении (Оман); 

117.185 активизировать борьбу с калечащими операциями на женских 

половых органах и насилием и дискриминацией в отношении девочек и 

женщин в целом (Германия); 

117.186 усилить меры по ликвидации дискриминации по признаку пола, 

сексуальных домогательств и гендерного насилия (Гайана); 

117.187 продолжать работу по искоренению практики калечащих 

операций на женских половых органах и борьбе с бедствием сексуального 

насилия в отношении женщин и девочек, в том числе путем оказания 

соответствующей помощи жертвам (Святой Престол); 

117.188 пересмотреть и усилить положения Закона о домашнем насилии 

с целью установить уголовную ответственность за все формы сексуального 

и гендерного насилия (Исландия); 

117.189 искоренить калечащие операции на женских половых органах 

(Исландия); 

117.190 предоставить необходимые ресурсы для оказания поддержки в 

обеспечении ухода за девочками, мальчиками и женщинами, ставшими 

жертвами насилия (Ирак); 

117.191 запретить калечащие операции на женских половых органах при 

любых обстоятельствах с целью полного искоренения этой практики и 

обеспечить привлечение виновных к ответственности (Ирландия); 

117.192 активизировать усилия по предотвращению гендерного насилия, 

в том числе путем расширения услуг по поддержке жертв, обеспечения 

тщательных расследований и проведения информационно-

просветительских кампаний (Италия); 

117.193 принять конкретные правовые меры для полного запрета 

калечащих операций на женских половых органах (Италия); 

117.194 продолжать осуществление национальных программ по борьбе с 

насилием и повышению степени защиты женщин и девочек посредством 

расширения понимания в общинах и укрепления институционального 

потенциала (Иордания); 

117.195 эффективно бороться со всеми формами калечащих операций на 

женских половых органах путем осуществления комплексных 

многосекторальных мер (Латвия); 

117.196 усилить меры по борьбе с калечащими операциями на женских 

половых органах и насилием в отношении женщин путем эффективного 

осуществления Закона о домашнем насилии и принять законы и меры по 

борьбе со всеми формами дискриминации (Ливан); 

117.197 усилить меры по предотвращению и пресечению гендерного 

насилия и дискриминации (Мальдивские Острова); 

117.198 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек путем усиления правоприменения в отношении 

сексуального насилия, включая калечащие операции на женских половых 

органах, и проведения просветительской работы в области прав человека 

по вопросам гендерного равенства (Филиппины); 
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117.199 укрепить правовую и институциональную основу для 

предупреждения гендерного насилия и вредной традиционной практики и 

реагирования на них, в том числе путем принятия законодательства, 

которое устанавливает уголовную ответственность за любые  калечащие 

операции на женских половых органах, и обеспечения эффективного 

осуществления мер по борьбе с сексуальным и гендерным насилием 

(Португалия); 

117.200 продолжать политику укрепления правовых механизмов борьбы 

с гендерным насилием и насилием в отношении детей и обеспечить их 

эффективное осуществление (Сенегал); 

117.201 укрепить внутреннее законодательство с целью установить 

уголовную ответственность за сексуальное насилие и создать систему 

ускоренного судебного разбирательства для всех дел, связанных с 

гендерным сексуальным насилием (Южная Африка); 

117.202 скорейшим образом установить уголовную ответственность за 

калечащие операции на женских половых органах, искоренить детские 

браки путем согласования норм обычного права с действующим 

законодательством и обеспечить соблюдение закона о борьбе с насилием в 

семье, гарантируя жертвам быстрый доступ к правосудию, услугам 

психосоциальной поддержки и возмещению ущерба (Испания); 

117.203 активизировать усилия по предупреждению и искоренению 

практики калечащих операций на женских половых органах, выполняя 

обязательства, принятые на национальном уровне, по введению 

законодательного запрета на эту практику (Швеция); 

117.204 ускорить принятие законопроекта, устанавливающего 

уголовную ответственность за любые калечащие операции на женских 

половых органах, и усилить меры по их предупреждению и повышению 

информированности о них (Швейцария); 

117.205 продолжать усилия по прекращению традиционных видов 

практики, затрагивающих детей и препятствующих физической 

неприкосновенности и самостоятельности девочек (Тунис); 

117.206 полностью соблюдать положения Протокола к Африканской 

хартии прав человека и народов, касающегося прав женщин в Африке, в 

котором устанавливается уголовная ответственность за все формы 

калечащих операций на женских половых органах (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

117.207 приложить все усилия для установления уголовной 

ответственности за все формы гендерного насилия и вредной 

традиционной практики посредством принятия закона о борьбе с 

калечащими операциями на женских половых органах и укрепления 

Закона о гендерном насилии (Уругвай); 

117.208 усилить меры по противодействию гендерному насилию, 

обеспечению жильем, оказанию психосоциальной поддержки и 

проведению национальных информационно-просветительских кампаний 

(Уругвай); 

117.209 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием и 

расширить доступ к услугам поддержки для пострадавших (Армения); 

117.210 принять законодательство, запрещающее практику калечащих 

операций на женских половых органах, защищающее и оказывающее 

помощь жертвам и поддерживающее просветительскую работу в 

соответствующих общинах по вопросам вреда, наносимого калечащими 

операциями на женских половых органах (Австралия); 



A/HRC/61/5 

26 GE.25-20068 

117.211 разработать законодательную основу в Уголовном кодексе, 

которая бы прямо квалифицировала практику калечащих операций на 

женских половых органах как уголовно наказуемое деяние и 

предусматривала конкретные меры наказания (Бельгия); 

117.212 усилить меры по обеспечению прав женщин и девочек, 

в частности, ввести уголовную ответственность за все формы гендерного 

насилия, принять закон о запрете калечащих операций на женских 

половых органах и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Бразилия); 

117.213 продолжать выступать за принятие законодательства, 

запрещающего калечащие операции на женских половых органах для 

женщин всех возрастов (Буркина-Фасо); 

117.214 защищать права женщин и девочек путем отмены таких вредных 

видов практики, как калечащие операции на женских половых органах, и 

обеспечения соблюдения законов, гарантирующих их безопасность и 

достоинство (Канада); 

117.215 запретить в законодательном порядке все формы калечащих 

операций на женских половых органах и содействовать распространению 

информации, направленной на изменение этой вредной культурной 

практики, угрожающей здоровью женщин и девочек (Коста-Рика); 

117.216 рассмотреть возможность завершения работы 

над пересмотренным законом о домашнем насилии и его принятия 

(Кот-д’Ивуар); 

117.217 усилить борьбу с калечащими операциями на женских половых 

органах (Кот-д’Ивуар); 

117.218 завершить работу над законом о борьбе с домашним насилием и 

утвердить законопроект, который предусматривает уголовную 

ответственность за все формы калечащих операций на женских половых 

органах (Доминиканская Республика); 

117.219 усилить борьбу с насилием в отношении женщин и девочек, в том 

числе путем запрета калечащих операций на женских половых органах, 

проведения активной политики по борьбе с этой практикой и обеспечения 

доступа жертв к правосудию (Франция); 

117.220 рассмотреть возможность принятия законопроекта, 

устанавливающего уголовную ответственность за калечащие операции на 

женских половых органах для всех возрастных групп (Габон); 

117.221 принять всеобъемлющую законодательную основу для 

искоренения всех форм гендерного насилия, включая запрет на калечащие 

операции на женских половых органах (Гамбия); 

117.222 укрепить внутреннее законодательство с целью установить 

уголовную ответственность за насилие в отношении детей (Гана); 

117.223 усилить меры по защите детей и прав ребенка и предотвращению 

актов насилия в отношении несовершеннолетних (Куба); 

117.224 активизировать усилия по укреплению правовой системы с 

целью положить конец детскому труду (Тунис); 

117.225 ввести механизмы мониторинга и привлечения к 

ответственности для борьбы с вредными видами практиками, включая 

вербовку девочек (Уругвай); 

117.226 содействовать принятию законодательных и государственных 

мер, направленных на запрещение и предотвращение телесных наказаний 
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в учебных заведениях, в соответствии с международными стандартами в 

области прав человека (Колумбия); 

117.227 разработать и осуществить национальную политику и стратегию 

в области социальной защиты, всесторонне решая вопросы, касающиеся 

прав детей и других социальных групп (Чад); 

117.228 полностью осуществить Национальную политику по инклюзии 

инвалидов и расширить инклюзивные услуги и правовую защиту для 

инвалидов и уязвимых групп населения (Гайана); 

117.229 полностью осуществить Национальную политику по инклюзии 

инвалидов (Чад); 

117.230 полностью осуществить Национальный план действий по 

инклюзии инвалидов и включить обязательства по Конвенции о правах 

инвалидов в национальное законодательство (Ливан); 

117.231 принять дополнительные меры по защите прав инвалидов путем 

обеспечения им доступа к образованию, занятости и государственным 

услугам (Мозамбик); 

117.232 обеспечить в законодательстве и на практике защиту прав 

уязвимых групп населения, таких как женщины, дети, пожилые люди, 

этнические меньшинства и инвалиды (Российская Федерация); 

117.233 продолжать усилия по вовлечению инвалидов в общественную 

жизнь (Сингапур); 

117.234 увеличить инвестиции для обеспечения качественного 

и инклюзивного образования для детей-инвалидов (Малайзия); 

117.235 отменить статью 14.74 Уголовного кодекса и узаконить 

однополые отношения по обоюдному согласию между совершеннолетними 

людьми (Исландия); 

117.236 отменить положения, устанавливающие уголовную 

ответственность за однополые отношения по обоюдному согласию между 

совершеннолетними людьми, включая статью 14.74 Уголовного кодекса, и 

проводить политику по борьбе с дискриминацией и насилием на основании 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Мексика); 

117.237 отменить положения Уголовного кодекса Либерии, 

устанавливающие уголовную ответственность за однополые отношения по 

обоюдному согласию между совершеннолетними людьми, и остановить 

прохождение законопроекта о борьбе с гомосексуализмом, который 

направлен на значительное ужесточение юридической классификации 

таких действий и наказаний за них (Канада); 

117.238 отменить статью 14.74 Уголовного кодекса и принять 

конкретные меры для обеспечения защиты от всех форм насилия и 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Ирландия); 

117.239 пересмотреть законодательную основу, необходимую для отмены 

законодательства, которое устанавливает уголовную ответственность за 

однополые отношения по обоюдному согласию (Колумбия); 

117.240 ликвидировать все формы дискриминации путем отмены 

уголовной ответственности за однополые отношения между 

совершеннолетними людьми посредством реформы Уголовного кодекса 

(Доминиканская Республика); 

117.241 принять меры по отмене уголовной ответственности за 

однополые отношения по обоюдному согласию (Чили); 
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117.242 отменить уголовную ответственность за однополые отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними людьми, 

законодательно запретить дискриминацию по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности, а также расследовать и наказывать 

гомофобное и трансфобное насилие (Испания); 

117.243 обеспечить защиту ЛГБТ+ людей путем борьбы 

с дискриминацией и запугиванием, с которыми они сталкиваются, и путем 

отмены уголовной ответственности за гомосексуальность (Франция); 

117.244 усилить меры по созданию безопасной и инклюзивной среды, 

в которой права человека лесбиянок, геев, бисексуальных, 

трансгендерных и интерсекс-людей будут в полном объеме уважаться и 

защищаться в соответствии с обязательствами, принятыми в ходе 

двенадцатого партнерского диалога между Европейским союзом 

и Либерией (Португалия); 

117.245 разработать и ввести в действие всеобъемлющее 

законодательство, предусматривающее уголовную ответственность за все 

формы дискриминации в отношении лиц различной сексуальной 

ориентации, гендерной идентичности, гендерного самовыражения и 

половых признаков (Исландия). 

118. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Liberia was headed by Mr. Ezekiel Barclay Pajibo, Minister-

Counsellor, Chargé d’affaires a.i., and composed of the following members: 

• Cllr. N. Oswald Tweh, Minister of Justice and Attorney General of the Republic of 

Liberia; 

• Hon. Emmanuel Yarh, Chair, Committee on Human and Civil Rights, House of 

Representatives; 

• Cllr. James Nyepan Verdier, Jr., Chief of Staff to the Speaker, House of 

Representatives; 

• Mr. Fairnoh T. Gbilah, Director for International Engagement, Ministry of Gender, 

Children and Social Protection; 

• Atty. Nkouessom Wadjie Brice Franklin, Legal Analyst, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. Kutaka Devine Togbah, Director of Human Rights, Ministry of Justice 

(beneficiary of the UPR Voluntary Fund for Participation); 

• Atty. Gabriel F. Ndupellar, Assistant Minister for Rehabilitation, Ministry of Justice. 

    


	Доклад Рабочей группы по универсальному периодическому обзору* **
	Либерия
	Введение
	I. Резюме процесса обзора
	A. Представление государства — объекта обзора
	B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора

	II. Выводы и/или рекомендации
	Приложение
	Состав делегации



